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Törvényszékünk visszaállítása.
th Talán nem is’ sajál gyáinollalan- 

ságunkon áil, hogy oly kevéssé boldo
gulunk. Hiszen koronkinl neki gyiirközünk 
annak a sysiphusi munkának, hogy a hegy
nek felfelé görgilsük anyagi jólélünk szik
láját és bizony nem kizárólag rajiunk mú
lik. hogy az mindannyiszor eiedménylele- 
níil visszahull. Mintegy kél évvel ezelőtt 
folyamaiba leltük azl a nagy akcziól. mely 
hivatva volt egyik forró kívánságunkat, a. 
közép Dunának városunknál leendő álhi- 
dalását. megvalósítani. Bizva-biztunk, hogy 
ezen régóta húzódó terv elvégre a teljesü
lés stádiumába fog lépni, hiszen jelenlegi 
képviselőnk O Exeellencz.iája annak idején 
ezen országos fontosságú kérdési prog- 
rammbeszédjébe felvette és annak kivihe
tőségét közel kilátásba helyezte. Ez az 
ügy, mely nem a mi speeziális ügyünk, 
haladni fog a maga utján és az érdekeli 
körök, ezek közölt persze' mi is, addig fog
ják felemelni kérő szavukat ezen igazuk 
kivívása melleit, inig elvégre meg fogják 
hallgatni.

Van azonban nekünk egy különleges 
óhajunk, melynek meglestesilése melleit 
nem kevesebb szivósággal küzdenek a vá
rosunk érdekeit szivükön hordozói tényezők. 
Törvényszékünk visszaállítása melleit évröl- 
évre lel hangzanak a szorgalmazó kérelmek, 
csakhogy eddigelé a mozgalom nem volt 
eléggé szervezve és következetes és könnyű 
szerrel belenyugodott abba, hogy a tör
vényszék visszaállításának kérelmezése utó
pia, kárba veszett munka.

Nem akarunk jósolgatni, azok a kik 
skepliczismussal fogadják ez újabb moz
galmai. könnyen megindokolhatják vélemé
nyüket. hiszen nem kell egyébbre utalniuk, 
mint az eddigelé eredménytelenül maradi 
kísérletekre. Ebben igazuk van, de viszont 

igazunk van nekünk abban, hogy ezen kll- 
darezok nem mentenek fel az alól, hogy 
isméiéivé és isméiéivé álljunk ki a küzdő
térre és újra és újra vegyük fel a harczol 
jogos aspiracziónk kiküzdése érdekében. 
Tudják meg az illetékes körök, hogy egy 
csepp kedvel sem erezünk arra nézve, 
hogy minden alkalommal indokolatlanul 
mellőzzenek és hogy éppen mi legyünk az 
országban azon kiválasztottak, a kik vala
hányszor kopognak a mérvadó tényezők 
ajtajúin, mindannyiszor bebocsáltatást nem 
nyernek.

Avagy talán helyeseld). cz.élszerübb és 
megfelelőbb volna, ha időtlen-időkig ölbe 
lelt kezekkel vesztegelnénk, ha keleti fata
lizmussal. mintegy belerögzitve sorsunk 
változtál hatatlanságába, várnók. inig a süli 
galambok röpködnek a levegőben? Avagy 
talán helyesebb, czélszerübb és megfele
lőbb volna, ha némaságra kárhoztatnék 
magunkat, hogy azután teljes joggal sze
münkre lobbanlhassák. hogy néma gyer
meknek az anyja sem érti meg a szavát.

A jelenlegi állapotok tarthatatlanságát 
valamennyien érezzük, mindannyian ke
serűen fakadunk ki sorsunk mostohasága 
ellen. Mi természetesebb lehál. hogy annak 
megváltoztatása iráni meg is tegyünk min
dent. a mivel önmagmiKiiak lartozunk. 
mert bölcsen tudjuk, hogy oly korban é- 
liínk, a hol a segils önmagadon és Isién 
is megsegít elve minden vonalon, minden 
téren dominál.

Ne hangoztassuk azl, a mi a kíshitüek 
jelszava szokott lenni, hogy minden fárado
zás úgyis hiábavaló, meri azzal saját ügye- 
fogyottságunknak állítunk ki nem éppen 
hízelgő bizonyít vúliyl. Kapaszkodjunk bele 
mi is vállvelelt erővel a tovarohanó sze
kér küllőibe és igyekezzünk következetes 
fellépéssel kivívni azl, a mi Isién és em

ber elölt a jog és méltányosság törvényei 
szerint bennünket megillet.

Emeljük fel sürgető szavunkat újból 
és újból óhajaink kivívása mellett és ha 
eleinte kiáltó szó marad is a pusztában, 
azért majd idővel meghallják ott is, a hol 
kérelmeink figyelembevétele elöl következe
tesen kitérnek.

A törvényszék visszaállításának fele
désbe ment iigvét halászluk ki ezúttal a 
lomtárból, a hová egészen érdemetlenül 
belekerült. Hogy mily okok harczolnak tör
vényszékünk visszaállítása mellett, azt az 
az emlékirat mondja el ritka szakértelem
mel és alapossággal, melyet közelebb a 
lörvb. bizottsághoz fogunk benyújtani.

Es ha majd szőnyegre kerül ezen ügy 
tárgyalása, akkor tegyük félre azt a fity
máló) és kicsinylő hangol, melylye! minden 
mozgalomnak már a priori ártani szoktunk, 
hanem legye meg városunk minden pol
gára kötelességéi, tartsunk össze szorosan 
és válhallanul és álljunk helyt egy szivvel- 
egv lélekkel igazunk kiküzdése mellett.

Ha meg akarjuk építeni anyagi jólé
tünk és jövendő boldogulásunk hajlékát 
szilárdan és erősen, úgy abból a törvény
szék pilléréi semmi esetre sem szabad 
kihagynunk.

A bajai kir. törvényszék visszaállítása tár
gyában a városi tanácshoz benyújtandó 

kérvény.*)
Tekintetes Törvényhatósági Bizottság!

Baja varos hanyatlása immár annyira köz
tudomású. hogy azl részletezni s annak miben
létei kimutatni, egyes feltűnő jelenségeit felso
rolni teljesen felesleges volna. Látja és érzi azt 
e város minden öntudatos polgára, hogy nem rég 
meg általános jólétnek örvendett lakosságunk kö- 

*) A kiváló munka /V. Kléiiánrz llvörgy ügyvéd 
ur jeles tollából ered.

T A RCZ A.

A kigyóbüvésznö.
Elbeszélés. Irta: Iréné.

Kivit a szél, zuhog az eső s csapkodja a 
házfalakat és kövezetei. Éj borult, a városra ; 
az ember a szemközt jövőt csak- akkor veszi 
észre, a midőn már közelébe jutott. Van ugyan 
néhány lámpa, itt-ott elszórva, de azokat már 10 
órakor eloltják, mert a bölcs városi tanács akké- 
pen okoskodik, hogy tisztességes ember a neve
zett időben már otthon van: ti ki pedig meg tiz 
óra után is kilép az tilezára, az nem tisztességes, 
tehát az ilyenért nem is érdemes a petróleumot 
fogyasztani. S mivel a varos közönsége sokat ad 
a repulaczióra, a mondott időn túl emberi nem 
igen látni az ulczán.

És mégis, most e késő órában egy hosszú 
kubaiba burkolt alak halad az ulczán végig. Az 
alak természetéről Ítélve, férfi ; lassan, óvatosan 
megy előre, hogv a rósz kövezeten ne botoljék 
és zajt ne üssön. Jó negyed órai haladas után 
egy csinos, földszinti ház (dőlt megáll, a melynek 
egyik ablakából a függönyön keresztül lény szű
rődik ál.

„Tehát vár reám". szól a lórii halkan. „Bi
zonyosan valótlan és koholt azon hir. hogy Szcn- 
lessv gróf udvariasait elfogadja. Nem. nem is 
lehet, hiszen tekintete elárulna. Lehel-e a szem 
ben a szerelem kifejezése, ha a szivünkben kö
zöny lakik."

S valóban abban a szobában, a honnan 
a világosság hatolt, egy nő alig tizenkihmez 
éves. vár valakit Minden képzelt neszre. nie 
Ivet lépteknek hisz, figyel, majd türelmetlenül

néz az órára. A nő nem szépség, csak olyan, 
mint a legtöbb nő. De van szemében valami ki
mondhatatlan bűvös erő. elfojtott szenvedély, 
hogy a szemlélő e tekintettől alig tud megválni. 

..........Vájjon hol marad Andor oly sokáig.
Hiszen azt irta, hogy a 10 órai vonattal érkezik, 
azóta meg már elmúlt majdnem egy óra. Ta
lán valami kalandja volt ? Ezért a késésért meg
lógom büntetni . . . Jó lesz! Kileszem a vázába 
azl a csokrot, amelyet az a kiállhatallan Szen- 
lessy gróf küldött. Az inasa itt hagyta erő
szakkal. De hova is leltem azl a szerencsétlen 
csokrot? . . . Már tudom, ide a lim lom köze."

Ekkor oda siet egy ládához, kihúz belőle 
egy félig ősszerongáll csokrot, megigazgatja jobb- 
ról-balról és a virágtartóba helyezi.

„Nos, igv jó lesz: szerelném mar látni, mi
lyenek a szerelmes és a mellett féltékeny embe
rek. De jól nevelek majd az én féltékeny 
Andoromon." . . .

Halk kopogás hallszik.
.. Ah. ő az. Tessék ! !“
Egy alig 2-1 eves férfi lép be. Areza a nap

tól barnitoll. nagy, fekete szemei okosságot és 
komolyságot árulnak el.

„Andor! Isiim hozott."
„Látod édesem, szavamat megtartottam." 
„Igen de oly sokáig várattál magadra, hogy 

szinte azl gondoltam nem is jösz el . . . Szép 
tőled, mondhatom." szol a hölgy teltetett nehez
teléssel.

„De hiszen olyan rossz idő van oda künn. 
Aztán inig a szállóba hajtattam, és szobai fogad 
lám. . . . De milyen csokor ez ! ?“

„Ez. a mint lábal, igen <zép csokor."
„Igen de kitől kaptad? I\i mer az én menya- 

szonyomnak csokrot küldeni, habár kigyóbüvésznö 
is?" Andor hangja reszketett a felindulástól.

„Az merész ember, Szentessy gróf" felel a 
nő hamiskásan.

„Szcntcssy? Tollát való a hir!"
„Milyen hir. ha szabad kérdeznem?"
..Dahome, Te még kérded?" Tudod-e hogy 

azt beszelik mindenütt, hogy Dahome a gróf 
udvariasait elfogadja. S azl én dőltein mondták, 
elöltem a kinek menyasszonya vagy. Igazai szól
nak az emberek?

Ekkor fürkészve nézett a hölgy szemébe.
„Hm. Mit törődöm azzal, amit beszélnek az 

emberek. “
„Nem lörődöl ? Akkor velem sírni gondolsz, 

a ki őried olt hagytam szülőimet, testvéreimet, 
a ki érted mindeneméi áldoztam!"

„Hát hiszen én nem kényszeritellelek. hogy 
mind ezeket tedd." felel a nő erőltetett közöny
nyel."

..Egy !? . . . Köszönöm. Kigyógyiloltál. Ez
után meg beszellek mindenféle dolgokról. Az 
újabb hírekről, a nő utolsó előadásáról, az idő
járásról és sok másról, a miről az emberek ak
kor beszélnek mikor egymást untatják. Pedig 
hal ők kelten nem unatkoztak. Az egyik tréfából 
a másik sertett önérzetből mulatóit unottságot.

Mikor mar aztán kifogylak minden beszélni 
valóból. Andor elbúcsúzott. hidegen, udvariasan.

„Holnapra elvárom: sok mondani valóm 
lesz. J<i éjt."

Másnap a nő hiába varia Becsi Andort, az 
többe el nem jött hozzá, hanem Pestre utazott. 
Sok küzdés illan ügyvédi irodát nyitott. Nehány 
ov múltán jó hirnevel. vagyoni es egv kedves 
kis feleséget szerzett. A regi sebek nehezen, 
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réberi a szegen\>cg. a anyagi >: ukolkóde'-, a 
naprol-mipr.i \ ;G« • tengodc-.. ez/.ci együtt kar 
öltve a kishiliiseg. a közömbö-seg es lelki ella- 
sultsag ütöttek állandó tanyai, megzsibbaszlva 
toli es .szellemi erőnket s megfosztva bennünket 
egy jobb jövő iránti itilmiknek, egy kedvezőbb 
sors fordulatnak enyhítő vigaszától is.

Iparunk s kere-k< -delmünk néhány évtizeddel 
ezelőtt országos hirü volt, s most úgyszólván veg- 
vonaglá'-ban vergődik ! Közlekede-4 viszonyaink s 
intézményeink oly gyarlók, hogy maholnap lellc- 
dez.ö utat kell lenni. h"gy ietczc-Tnil. íar. r.hapit- 
hal<» legyen.

Csekély halárunk lermekenysegenek (okozá
sára mi sem történt. kellő szakértelem es kép
zettség hiányában szegény népünk felig sem hasz
nálja ki földje erejei e< . • r ’ < • \. t ’ A napszámos 
osztalv megélhetései hiziosiló gyáraink s ip rval- 
lalalaink nincsenek ! Ila/.aink értéktelenek. bér
li izaiiik üresek, mert nem leven - íik--glei. nin- 
e-.-n kereslet. A megélhetés forre-ai egyimmnlan 
elapadván, az életrevaló elemek itt hagyjak va
rosunkat s máshová költöznek, oda. a hol pezsgő 
idet s forgalom kenyeret nyújthat nekik. 8 ha 
kérdeztük, honnan van az a kétségbeejtő álla
pot itt ? z\ felelet az. onnan, mert el vagyunk ha
gyatva, mert oda fönn a magas kormány megfe
ledkezett rólunk, nem részesülünk kellő támoga
tásban. He vájjon igaz-e az. vájjon nem e öná- 
milás csak? Vájjon ezen elhagy atoltságnak nem 
mi magunk vagyunk-e okai ?

Tekintetes törvényhatósági Bi/ollsig! A -/.<•- 
rényseg. a kevéssel való megelégedés mindenha 
a legszebb s legmagasabb erények közé tartozott. 
A mi varosunk lakosságának szerénységé is erény
számba menne, lm egyesek érdekéről, egyesek 
hasznáról volna szó! Ile ott. a hol egv egész 
varos lakossága küzd a nyomorral, a hol az .'pár 
és kereskedelem általános pangása vallotta lel 
az előbbi virágzó forgalmai, a hol a mellellünk 
elterülő halalma-' folyam nem a világforgalommal 
való ös-zeköltelésünk közvetítésére, hanem leg
közelebbi szomszédainkkal való érintkezésünk |(>. 
hotellenné tételére s egyoldalú elszigelelesíinkre 
szolgai, olt. a hol a közlekedési fővonalak mint
egy mesterségesen lerellelnek el közeliinkből s 
minket úgyszólván zsákutezuba < i ilanak. olt. 
a hol a föld laperejcnek szakszerű kihasználása 
kellően képzelt munkaerő hiányában lehetetlenné 
vált, végre otl, a hol a szellemi elei s lelki mű
veltség emelésére s terjesztésére >zolgáló intéz 
menyek megfelelő mérvben nem létesillelnek. otl 
a szerénység többe nincs helyen, olt a .szerény
ség mar nem erény, hanem valóságos vélek !

Kz a szerénység az. tekintete- törvenvhaló- 
sagi Bizottság, mely berniünket odáig julialoll. 
hogy erőben és számban, életkedvben < - réméi y- 
ben megfogyatkozva lengetjük nyomorúságos le
iünket. hogy haladás helyett hanyatlásinak indul
tunk es hogy azon cselben, ha ez az állapot 
tovább tar! varosból faluvá fogunk visszafejlődni!

N m hisszük. el sem képzelhetjük. hogy ne 
volna a tekintetes törvényhatósági Bizottság min
den (‘gyes tagjának vagya, hő óhaja, söl épen 
ambiczioja az. hogy ez a mi szép varosunk, ez 
a mi áldott szülő s lakhelyünk mostani sKoinorú 
állapotából mihamarább kir'niclkodp’k. a pangasl 
élet > forgalom, a szükőlkialésl bőség, a kiizíinvt 

de lassanként mégis behegedlek, regi szerelmé
ből kigyógyult.

Egy napon nagy falragaszok hirdelik ítiiiih 
kigyóbiivésznő esudaielleit. Sok nezíi;e akadt 
annak a lénynek, a ki az óihis kígyóknak párán 
'■-nini Imi. A nézők sorában lieesi Andor is 
van. a ki előbb a I’ épülőiében kiátliloll tár
gyakul megtekinlelle s mivel a bíivésznő elő- 
adással a vállalathoz tartozik. úgy gondolta. hogy 
nem ári. ha ezl is megnézi. Alig hogy elhelyez- 
kmlelt ülőhelyén, esengetnek es a függöny szét
nyílik.

I'.gy karesutermelii szőke mi lep a közön
ség ele. A mini Andor a mit megpillanlja. kissé 
leha.jlik es magában mondja: ..Hisz ez. líahome." 

Szegény líahome. haludna, hogv l.ozeleben 
líeesi van, aligha sikerülnének olyan jól a nro- 
dilkliók '

He hiszen ö nem játszik egy ember sza
mara, ö nem egy személyt, hanem az. egész kö
zönségét látja.

A közönség kedvűért tekeri a kígyókat le.te 
köré, játszik velők OS a ki csak nézi, oly köm 
nyűnek gondolja e játékot. Pedig hál esak egy
szer vegye I,. e mi biiv.i. tekintetei a kígyókról 
összeny.... jók. összetörik karcsú termetét de ......
esak egy ütés, s lesiklmmk testéről: parancsára 
leikeresik börtönükéi.

* a nőt a veszély merészszé teszi. A legve- 
1‘i^V'd idoljára hagyja. Gyönyörű

A közönség löl. a bűvósznö mosolyog, 
jől, hogyan kell a lóm-vadakkal 

azt nem szelídíti meg csupán a te
• azt. hosszasan megcsókolja. mely csók 
;| k*yy"  izmai elernyedimk: lehetetlenné

szodrlmesebb 
egy állal.
Hiszen tudja 
bánni, hogv a 
kinlel.
után ; 
válik, 
keddi.
adásnak

úrnője minden parancsának engodelmes- 
\ e^rc ez is kálit jába' IS kulit j.iha esiiszik, az elő-

vege. a művésznőt megtapsolják. 

meleg érdeklődés, a kelsegbeoesl remény s In 
/.alom vallsa tel !

Nemrég zajlott le városunkban az a fényes 
mozgalom, mely hivatva volt közlekedesügx iinkel 
megfeneklett medréből kiemelni s mely bar meg 
nem hozta meg a kivánl eredményt, de tovább 
folytaiba, okvetlenül sikeres lesz s melylyel máris 
elértünk annyit, hogy az ország -zeme cs a ma
gas kormain figyelme felelik fordult e- sorsunk 
általános érdeklődésben részesült !

I. irtai tekintetes törvényhatósági Bizottság, 
jövendő lejliidesünk egy másik fontos tényezőjére 
vagyunk balrak kegyes figyelmet cs résztvevő ér
deklődései felhívni !

Városunkra vcgzel-zerü ha társai volt azon 
csapás. mely azl fennállott királyi törvényszéké
nek I Siti ik evhen történt megszünlelesével erle ! 
Most i- megfe j' hol hm talány. hogy mikepen sújt
hatott ezzel bennünket a sors mostoha keze, 
mert elfogulatlanul vizsgáivá a körülményeket, 
úgy találjuk, hogv egyenként s együttesen fenn
forog itt Imiiden, a un Báján egy kir. törvényszék 
fennállásul indokolttá teszi. Iparos es kereskedő 
nép vagyunk, kiknek a különféle forgalmi ügyle
tek mindennapi foglalkozásunkéI kepezik. niesz- 
szclerjedö vidékünk gazdag népe közölt is annyi 
vitás ügylet merül fel. hogv kir. járásbíróságunk 
az ö-szes vidéki bírósagok közöli a legnagyobb 
ügyforgalmat mulatja fel. Törvénykezési forga
lom tekintetében a bajai kir. járásbíróság meg
haladja több vidéki kir. törvényszéknek s a hoz
zátartozó összes jara-hiroságokimk forgalmai. A 
szabadkai kir. I-ör\eny-zeknek uhun abnormális 
nagy törvénykezési forgalma van. mely a kez
désben s elintézésben már-már elhárít hat lan nő
in zsegeket támaszt s ez egyedül s kizárólag on
nan van. mert a fennállott bajai kir. törvényszék 
kerülete 1876-ban odacsalollatoll. Kimutat
ható, hogy azon cselben, ha a bajai kir. tör
vényszék csupán a hozzátartozott báes-almási 
kir. járásbíróság idecsalolásá va I állíttatnék is 
vissza, kir. törvényszékünk G4 vidéki kir. tör
vényszék közöli ügyforgalomra nézve a 15-ik 
helyet foglalna el. mig a szabadkai kir. törvény
szék megmaradó forgalmával n ég mindig a 10-ik 
helyen idlana.

Szorosan törvénykezési -zen pontból véve 
c-ak kclscgtelei) előnyöket nyújtana a nagykö
zönségnek a kir. törvényszéknek visszaállítása, 
mert a szóbeliség s közvetlenség elvere epilell 
uj bűnvádi s polg.-iri perrendtartásnak szellemé
ből folyik azon köv< lelmény. hogy a lörvénvkező 
lelek minél közelebb s könnyebben <,rh(»ss(*k  a 
kir. törvényszéket, minél kevesebb költségbe s 
idömulasztasba kerüljön a feleknek s lamiknak 
az igazság osz.lo lóriim elölt való megjelenése, 
minél gyorsabban inlézlclhessék el a peres kérdés.

I őr vény kezesi adminiszlrácza > szempont já- 
ból sokkal könnyebben volna átnézhető s ellen
őrizhető. szóval vezethető kei kisebb forgalmú 
törvényszék személyzete és ügykezelési', mint 
egy a rendes keretet meghaladó óriási személy
zetű es forgalmú törvényszéké.

Pénzügyi szempontból úgyszólván mibe sem 
kerülne a kir. törvényszék visszaállítása, mert a 
szabadkai kir. törvényszék és a bajai kir. járás
bíróság lölösse vabindoll biráibol és kezelő sze
mélyzetéből kikerülni' a kir. törvényszék sze
mélyzete, a törvényszéki épület költségeit pedig

Ámde ez. nem elég a megélhetéshez. Sze- 
genv arra van kcnyszerilve. hogv fénvképél a 
közönségnek felajánlj«. Majd ennek, majd annak 
ajanlja. de -cuki sem vesz. S ö inindanny isz.or 
mosolyog.- Kérem, a hogy leiszik." Oh a ki 
ezt a mosolyt megérti, annak szive összefacsa- 
rodik. . . .

Most Andor ele lep.
.. Ki-aszony. kerek egy kepei."
A no bámulva néz Becsire.
Andor maga itt van?!"
..Igen ki-a>-zony : de ugye kérem, megen

gedi. hogy •• kepei megsemmisítsem, nekem fele
ségem van!" szól Andor halkan es részvéllel.

..Kérem uram, ahogy letszik." felel a mű
vésznő s ismét mosolyog.

A terem lassan kiürül, a közönség elszólod.
A hölgy Ott all egy helyben s nézi a távozó

A mosolyt lassanként lms komolv arez- 
kilejezés váltja lel.

Kgy székbe ül. merevmi maga elé néz.
\'''j.joii miről gondoskodik? Elveszett bol

dogságáról ?
Be hal vájjon lud-e egy bűvósznö ilvenröl 

gondolkodni ?
I alal ó vigasztalasl ugv is legalább kigvói 

közöl I.
Hirtelen lelugrik s eltűnik a függöny mögött.

Másnap mindenki azl olvasta az njságokban 
hogv Buali kigyóbiivosznől halva találtuk- a le.r’ 
nagy.bb kigyo volt halálának okoz.oja. Bizonvara 
"I mutalvanvra készült, de a kigvó nem volt 
r wr meirszelitiilv,. < így n nő nuivószelének 
áldozata lelt.

8z(‘gen\ Hahómé, kigvói megvigasztalták 
örökre.

a varos áldozatkész, polgársága szívesen viselné 
ha ugyan ilyen nagy horderejű s közérdekű intéz
mény felállításánál szamba jöhetne a szeképület 
emelésének költség íisszege !

A mi vegre a varos általános jóllétére ki
haló halasat illeti, e Ickinhdben kiszámilalhalln- 
nok a törvényszék visszaállításából reánk háruló 
előnyök, városunk inlelligeneziájának számat és 
niveaiijal emelné a lörvónyszék személyzete, jö
vedelmet annak fogyasztása, forgalmat a váro
sunkba özönlő vidékiek szama es költekezési*,  
iparai s kereskeihdnx'-t a gyors cs közvetlen igaz- 
sagszolgallatas, mindannvtunk jóllétét a fokozódó 
személyforgalom és ezzel járó szellemi es anyagi 
haszon !

Tekinleles lörvenyhalósági Bizottság ! 0|\- 
kérdés áll elöltünk, melylyel szemben saját ma
gunk. hozzátartozóink, összes polgártársaink s 
egcsz varosunk jól felfogott érdekéből közönyö
sek nem maradhatunk, ne legyünk tehát ismét 
tidszerények, ne hagyjuk magunkat ismét egv 
gyöngéd íigychneztelessel visszariaszlani. hanem 
emeljük fel önérzetes szavunkat s tömörülve 
mini egy inegbonlhallaii phalanx sorakozzunk 
azon zászló körül, mely hivalva lesz a fennállott 
kir. törvényszék visszaállítása iránti mozgalmunkat 
vezetni s ne szűnjünk meg igazságos óhajunkat 
illetékes helyen szüntelen hangoztatni, mig czélt 
nem érünk s városunk összí's lakossága hálás 
elismeréssel fogja munkánkat megjutalmazni !

Ezek után azon tiszteletteljes indítványt ter
jesztjük a tekintetes törvényhatósági Bizottság elé: 

méllózlassék a bajai kir. törvényszék visz- 
szaállitásál lárgyazó kérvénynek szerkesztése 
ezéljából kebeléből bizottságot kiküldeni és an
nak a magas kormányhoz s a képvisélöházhoz 
leendő benyiijtasa. valamint az iránt is megfelelő 
intézkedéseket tenni, hegy e kérvény kedvező 
elintézésé erdőkében országgyűlési képviselőnk 
s a szomszéd választókerületek képviselői meg
felel ö kőz I)e 11 ja rásra f< • I k éressen e k.

Helybeli és vidéki hírek.
Hivatalos órak a városházán. A polgármes

ter a következő hirdetményi bocsátotta ki: Érte
sítem a közönségei, hogy a nyári hónapokban 

.június hó I töl augusztus hó 31-ig, a hi
vatalos órákat következőképen állapitól tani meg. 
Köznapokon reggeli 8 órától délután 1 óráig, 
vásár- es ünnepnapokon d. e. 9 II őréiig. Az 
iglalo hivatalok azonban tartoznak köznapokon 
reggeli 8 12.. d. u. 3 5 óráig, vásár- es ün
nepnapokon d. e. 9 I 1 óráig beadványokat el
fogadni es beiktatni. A rendőrkapitány hivatal
nál egy kapitány a délutáni órákban is tart 
Ügyi'lolel.

Érettségi vizsgálatok. A helybeli fögymna- 
siumban a szóbeli érettségi vizsgalatokat jimiiis 
In' I,)-íh rs lU-an tartják meg.

Iskolai ünnep. A magyar katboliezizmus 
‘.100 éves fennállásának emlékezetén' a hchibeli 
f<>H!ininasiiuH /. hó ;18-án, hétfőn ünnepel rendez. 
Ezl megelőzőleg reggel 8 órakor ünnepélyes isten
tisztelet lesz a plébánia, templomban.

A lökerti ünnepélyes megnyitás, a szel kül
dött meghívókban jelzett programmal, pünkösd 
másnapján lóg nn'glarlalni. A lövészet azonban már 
20-án megkezdődött következő eredménynyol: 
Négyest lőtt: Gebhardl Dezső I. Somogyi Emil 
I. Hármast lőtt ; Somogyi Emil 9. Eekerí István 
4. Gebhardl Dezső 3. Gáspár János I.

Bérmálás. Borsodon. Kalyimiron. Madarason, 
Kunbaján es Almáson a folyó évi junius 25— 30-ig 
hirdetett hermalas elmarad. Ö Exczellencziája a 
kalocsai ersek jun. IG-alol kezdődöleg jiin. 24-ig 
a hermalas szentséget a kővetkező sorrend sze
rint lógja kiosztani. I. i. Jankovaczon jun. JG. és 
17. Kis-Szállás jun. 18. Mélykút jun. 19. és 20. 
Tataháza jun. 21. Eelsö-Szl’-lván jun. 22. d. e. 
Bem jun. 22. d. u. Csávolv jun. 23. Bikilv jun. 
24-ikén.

Házasság, kornis Mihály nr. a „Generáli" 
biztosító társaság főhivatalnoka. /'. hó Ilii
den. deli 1 212 orakor esküszik örök hűséget az 
izr. templomban korli Ármin ur kedves és szép 
leányának Murijil. iirhölgynek.

Hármas családi ünnepély. Hitka szép családi 
ünnepélynek középpontja lesz /’. hó XfKén kedden. 
a közszeretetben és köztiszteletben álló Schón 
.1/. /». házaspár. E napon üli meg ugyanis bol
dog bazassaganak <ii'<miil(ikod(dniál, ezen napon 
ünnepli leanya Midéin lerj. Kondás Anniimé úrnő 
25 eves házasságának évforduló jut és ugyancsak 
ezen napon lep hazassagra viruló szép unokája 
Koch Margit k. a. Earadluitnllan munkásságról, 
patriarchalis szép családi életről regél az az 
50 ev. melyei .S’r//öa .1/. /;. nr és lelki erénvek 
ben gazdag neje szid. Polliik Teréz úrnő együtt 
eltöltőitek. Szerény kezdetből lankadatlan leve 
kenységiik. páratlan szorgalmuk állal fokról-fokra 
küzdöttek le| magukat azon díszes társadalmi 
polezra. melyen ma polgártársaik osztatlan sze 
relele cs tisztelete környezi őket. A szép családi
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ünnepély küszöbén barati szívből kívánjuk, hogv 
a derék házaspár még sokáig élvezhesse boldog 
családi körében munkálkodásának édes púivá 
bérel !

Pályázati hirdetés. A nagyuiéltosúgu vallás
os közoktatási m. kir. miniszter urnák IS',Mi. évi 
10.696. sz. a. es 1900. ( Vi 22,662. sz. a kell 
magas rendeletéi értelmében a bajai itt. kir. állami 
lanitóképző-rntezrtbc való fölvételre es az interná
tusbán és köztarlásnál az 1900 1901. iskolai
evre megüresedő allatnköllséges, teljesen díjmen
tes es kedvezményes helyekre pályázat nyitlalík. 
A tunilóképzö-intézet I. osztályába való fölvételért 
folyamodhatnak oly epteslü, egészséges tanulók, 
kik eletiik 15 evet már betöltötték, IS évesnél 
nem idősebbek és a gymnasium. reáliskola vagy 
polgári iskola IV. osztályát legalább is elégséges 
eredményűvel végezték. A felvétel és segélyezés 
iránti folyamodványok a lanilóképzö-intézeti iyaz- 
yató-tunáesho.: czimzendök es folyó éri jnnins hó 
•><)-iy az igazgatóságnál nyújtandók be. A tanító
képző-intézettel 70 növendék számára berende
zett internálás (teljes ellátás) és (‘zen felül meg 
30 tanulóra köztartás van egybekapcsolva, mely
ben kifogástalan erkölcsi magaviseletii. szorgal
mas és szegénysorsu növendékek tanítóvá képez- 
telesük egesz idején allamköllségen. teljesen vagv 
részben díjmentes és kedvezményes ellátásban | 
részesülnék. A jövő 1900 1901-iki iskolai évre i
az 1. osztályba*  felvehető 12 bejáró és 18 hon
iaké. összes.-ii 30 növendék. .1: állam költséyes és ; 
kedre:ményes helyek a köretkezők: 1. 10 teljesen i 
dijmentes hely az internátusbán (lakás, élelme
zés. fűtés, világítás, mosás, gyógykezelés). 2. 
5 fizetéses hely az internátusbán havonként 10 
K. befizetéssel. 3. 2. fizetéses hely az interná
tusbán 20 K. befizetéssel. 4. 3 ingyenes hely’ a 
kéztartásnál (étkezésnél), kiinlakok szamara. 5. 
2 fizetéses lady a köz'tartásnál (étkezésnél), havi 
20 K. befizetéssel. 6. 2 fizetéses hely a kéztar
tásnál (étkezésnél), havi 20 K. befizetéssel, kün- 
lakok számára. 7. 3 ösztöndíjas hely, havi 10 K. 
öszlöndijjal. helybeliek szamara. Az állami tanító
ké pzö - i n l é z. e 11 e I k a pe so I a I os ////</ korló i1 éj) iskolái ha 
es az ezt kiegészítő általános ismétlő-iskolába 
való fölvételre jelentkező tanulók beírása f. évi 
szeptember hó j-cn fog megtarlalid.

Díjnyertes lo. Hoffmann lapét őrnagynak, a 
kitűnő úrlovasnak egyik lova, melyet Erónay 
Sándor honvédhuszár főhadnagy lovagolt, a mull 
héten az Országos Magyar Gazdasági Egyesület 
állal Budapesten rendezett versenyen a díjugra
tásban a Il ik dijat 800 koronái és a Magyar 
Lovuregylet liszleletdiját nyerte.

Fiatal hetörök. Milassin Lajos 16 (-vés pa- 
pucsos inas, A/ilassin Aulai 12 éves és Szlalky 
András 16 éves fésűs inas megunta a munkás 
idelel es elszökött a gazdájától. Összeálltak köz
kereseti társasággá, hogy egyesült erővel lopja
nak amit lehel. Első kísérletük gyanánt özv. 
Kleinnénak az izr. polg. isk. álellenében levő 
boltjának kifosztását tűzték ki. de ez nem sike
rüli. A bezárt boltból kilökték egy kis pálczával 
a kulcsol, a mely leesvén, a földről kikolorlák. 
Azonban az ajtó he lévén kapcsolva, semmire 
sem mentek. F. hó 21-én az alvégi iskola kul
csát lopták el és 24 én d. u. 2 és 3 óra közt 
bementek, az irodái fölfeszitellék és onnan az egyes 
tantermek kulcsait megszerezvén, elloptak zseb
kést. tollakat, törlő gummikal. labdákat slb. A 
tettesekéi elfogták.

Verekedés. Vi dókor les Mátyás, Mandics Fe
renc/, és Greszkity József f. hó 24-én este 10 óra
kor a Szent Anlal-nlcza külső végén megtámadta 
és veresre verte Mórit y Sándort. Aíikoseries Má
tyás! és Dikámy Imrét. Az eljárás folyik.

Lopás. Schreiber I). fia győri gabona keres
kedő czeguek egyik bajai raktárába (Schlieszer 
Mór házában) Herényi Balázs. Miiller bádogos 
elszökött inasa betört, onnan két zsák tengerit 
lopott és (‘gy kocsisnak eladta. A lettes a rend
őrség fogházában hiisöl.

A menyecske szive. Gsantavéren jelentik 
Aludik Katalint egy bele vitte haza uj me

nyecskének a hites ura. De a menyecske szive 
nem tudóit felmelegedni, azért előbb fölakasz
totta magát és a mikor az ura még idején levette 
a szegről, liz pakli gyiijtófál olvasztott fel es 
azzal emésztette el magát. Szüleitől érzékenyen 
búcsúzik, azl Írja, minek erőltették olyanhoz, 
aki mellett nem tudott felmelegedni a szive.

Egy gyermek holtteste az ablakban. Szóm 
halon, május 12-én l’uszpán Dánielné. dombó
vári lakós, azzal a panaszszal állított he a dom
bóvári főszolgabírói hivatalba, hogy reggel hét 
órakor (‘gv kel-három naposnak látszó, rongyokba 
hurkolt csecsemő holttestét talállak az ablakban. 
Minthogy nem tudják, hogy ki lelte oda a 
holttestet, kéri a hatóságot, hogy ez iránt a vizs
gálatot indítsa meg. A rejtélyes esetről jegyző 
könyv lelt felvéve. Es most folyik a vizsgalat, 
hogy kinek lelkét terheli az a sötét bűn. A kis 
holttestet a halottas kamarába szállították.

Gyilkos asszony. Zimányi János szabadkai 
kovácsmesler a napokban berúgott állapotban 
kerüli haza. Felesege, kivel nem rég kötött házas

tagol. szintén bepálinkázott es szemrehányásokul 
telt az uranak. A térj. kinek nem tetszett a bem 
goit asszony rendreutasítása, didié- leli es arcul 
vagla feleséget ; mire ez az asztalitokból kikapta 
a nag\ kést es ng\ s/url.a azt a térje hasába, 
hogy a gyomrai es majal keresztül vagla.

A megkapált fej. X igyon jo munkás lehet 
Klem János, mözsi lakós. mert nem csak a bui- 
goiivu földjét kapálta meg. hanem még Kurlnalo r 
Mátyás nevű rokonának is juttatott egy kapuvá 
gast. Persze Karinakor nincs kibékülve ezzel a 
nagy rokoni szereiéitől, s éppen ezert a „Swo 
górt" a bíróság ele állíttatja.

Ahol a harangozó tanít. Duna-Komlódé a 
dicsőség, ahol a nepnevolés ügye a harangozom | 
vau hízva. Az előfordult a régi boldog időkben, 
hogy a tanító harangozott, (le hogy a harangozó 
öntötte volna a böleseséget a nép fiaiba : az meg 
a regi időikben sem igen fordult elő. vagy lega
lább nem szól róla a nóta. A tanfelügyelő a 
közigazgatási bizottság mull kedden tartott ülésé
ben jelentette l»e azt a furcsa esetet, hogy Köm- 
lődön a rom. kalh. iskola II. és III. osztályában, 
mivel a tanítónő eltávozott onnan, most a haran
gozó végzi a tanítást. A közigazgatási bizottság 
most megkereste az egyházmegyei főhatóságot, 
hogy a harangozó helyett tanítót alkalmazzon, 
mert ezt a nevetséges állapotot tovább tűrni 
nem lehel.

Gonó czigány felakasztotta magát. Kovács 
Gonó Péter híres szabadkai lóknpecz, folyó hó 
15-én kedden reggel életének 65 evében egy 
saruglya iánczczal a nyakát körül tekerve a 
kamara gerendájára felakasztotta magát. Hozzá 
tartozói mire észrevették mar kiszenvedoll. A 
megboldogult híres birkózó voll : a 60-as évek 
(‘lejen a szabadkai színházban az európai liirii 
birkózót. Fourée Iranezia akrobatát úgy vágta 
a pódiumra, hogy a szegény franczia akrobata 
csak ugv nyekkeni belé. E miatt a kiköltött „100 
sain forintot" nem akarták kifizetni, de a ren
dőrség boavalkozasa folytán aztán a dijat mégis 
kifizették. Bajsai Vojnils Barnabás pedig (‘gy 
csikót ajándékozott a (iónónak azért, hogy a 
franczia alhlélál a földhöz vágta. A felesége 
a halál ősidet akként jelentette, hogy: ..azs uram 
inig ebben is biske vól, mert nem kötéllel, hanem 
láncsesal akaslolla fel magát."

Hajózható csatorna a Duna és Tisza között.
Ez a regi terv most úgy látszik egészen
komolyan foglalkoztatja a kereskedelemügyi mi
nisztert. a ki az előmunkálatok vezetésére llosz- 

i polzky Alajos osztálytanácsos vezetése alall egy 
külön íródat szervezett. Az előmunkálati iroda 
első sorban a mar meglevő terveket vizsgálja 

‘ felül, s mint az eddigiekből látszik. I'ökép a Kol- 
lor-l'éle tervvel foglalkozik. A csatorna hajózha
tónak van tervezve s vize öntözésre is felhasz- 
nállalnék. X’ehéz lenne meghatározni, hogy for
galmi vagy lalajjavilásí szempontból lenne-e a 
csatorna fontosabb, különösen a Duna- Tisza 
közén, a hol igen sok a könnyű homoktalaj, szé
lien fejlődik a szöllö- és gyümölcstermelés, a 
kertészet. Annyi azonban bizonyos, hogy egy ibv 
hatalmas vízmű létesítése igen nagy területen 
teljesím alalakilaná a forgalmat és a mezőgaz
dasági termelést.

Véres kardpárbaj. Szcnzácziós párbaj folyt 
le Ejvidéken Dungyerszki Gyókó. a bácskai mi
bob fia és Lakils Milán újvidéki gyáros közölt. 
A párbaj e hó 20-án. a deli órákban, a gyalog
sági laktanyában ment véghez, a hol is. a sűrű 
hiútok robogására. nagy közönség verődött össze 
es Iürelmellenül várta a párbaj eredményét an
nál is inkább, mivel mindkét fél kitűnő vivő hí
rében áll. A párbaj végkimerülésig ment. A felek 
kétszer csaplak össze. Első támadásnál Lakils 
könnyebb vágást kapott, a másodszori támadás
nál Lakils oly súlyos vágási mért Dungyerszki 
fejére, hogy a/, rögtön összeesett, mire a párbajt 
beszüntették.

A szabadkai leányárvaház megnyitása. Vasár
nap nyitottak meg Szabadkán a Szeretet nőegy 
lel leanyárvaházal. A megnyitást istentisztelet 
elűzte meg a Szenl-György templomban, a me- 
Iven Szabadka szine-java iiK’gjelenl. A megnyitó 
ünnepi beszédet szokott ekesszólasával Srlnnaii'-: 
Endre főispán tartotta, a mely meghatotta az 
összes jelenvollakal.

Agyonlőtt menyecske. Gere Miklósáé Katona 
.lulis 26 éves zenlai menyecske f. hó 15-én d. u. 
künn a lányán, a folyosón egy agyon feküd! 
halva, mellette egy revolver. Fejbe voll lőve, 
fgv talállak a férj lármájára egyheesödüli szom
szédok. Törvényszéki honczolás illan harmadnap 
nyugalomra helyezték. A vizsgálat folyik, mely 
hivatva lesz megállapítani, hogy gyilkosság vagy 
öngyilkosság esete Ibiog-e lenn?

Romlott gyümölcs. Milassin Anna kofa f. hó 
26-án jelentést leli a rendőrségnél, hogy 3 kosár 
cseresznye, melyet aznap kapott postán, rothadt 
;illapótban érkezett meg. A gyümölcsöt a rendőr
ségnek átadta.

Hulla a kutbail. Ismét gyermekölési bűntény 
foglalkoztatja a szabadkai kir. ügyészséget. Saj

, nos s elég szomorú dolog, hogy a gyermekgyil

kosságok szama miprol napra szaporodik, lelketlen 
anyuk, hogv eltitkoljak ballépesüket elemészlik 
az. artallan csecsemőt. > teszik ezt ; zon tudatban, 
hogy a bűnöst ritka ősidben derítik .el. ir.erl ti
tokban követik (4 a huni, nincs li.i.ii, mm - bizo
nyíték. A szabadkai szolok közölt a Bcdzsula-lele 
villa közelében levő közkuiban egy < sersemő Indiá
ját talállak meg tegnap délután. Tclelonon értesí
tették a reii(lör>eget> es a mentőket - \ ujkovics 
renbőrbizlos ki is ment a helyszínére a mentők
kel (‘gyűlt. Iszonvó bűz áradt ki a kidből, ami 
arra következtetett, hogy a hulla már hosszabb 
idő óta lehetett a kaiban. Mánics mentő derekára 
kötelet fűztek és lebocsajlollak a kútba, ahol 
<‘gv (‘secsemű feloszlásnak indult hulláját látta a 
víz. felszínén úszni. Zsineget kötött a derekára 
és felhúzták a kidből, bevitték a bajai temet', 
bonezházába. A bűnesetről azonnal értesítették 
Bogáromi János vizsgáló bírót, aki megindította 
a nyomozást. Hogy ki az anyja a szerencsetlen 
teremtésnek, azl a vizsgalat van hivatva kiderí
teni. Ma délután bonczollák fel a csecsemő holt
testéi a vizsgáló biró jelenlétében, amikor kon
statálták. hogy élve szüléiéit.

Tűz. Ejvidéken Wagner fiiszerkereskedő pin- 
ezéjében az inasok vigyázatlansága következtében 
tűz ütött ki. mely az olt felhalmozóit nagy meny- 
nviscgü ásványvizekben nagy kárt okozott. Bár a 
roppant nagy füsttől alig lehetett a pinezébe ha
tolni. a tűzoltóknak sikerüli a pinezéhen felhal
mozott egyéb árukat megmenteni sa tüzel elfojtani.

Nem jó doó János korcsmájába betévedni, 
azl mondja Körösi István, hidjai lakos. Szegény 
embert onnan csalták ki : Szarka Józsid’. Keserű 
István, (’Somo Eerencz és Erdélyi János dicső 
atyafiak: négyen rontottak rá a szegény védte
lenre es ugv elnáspágolták. hogy a bíróság való
színűleg pihenést ajánl fáradt tagjaiknak — a 
dutyiban.

A bajai iparkiállitáson mint kiállítók résztvesznek :
(Folytatás).

Katz Sándor asztalos. Kanton Miklós kolmeféstő 
! ós vegytisztító, Kazal József nyonidatnlajdonos, Kárlo- 

vies Lajos gombkötő, Kollner Adáni czipész, Kizel János 
késes. Kiing József férliszabó, Kinsztler Kálmán asztalos. 
Knapp Venezel lakatos, Knézevits Simon takács. Kocsis 
István kötélgyártó, Kollár Antal és lia nyonidatnlajdonos, 
Kollár A. könyvkötő. Kora Jakab kőfaragó. Kováts (ívnia 
férliszabó, Kováts Ignácz fazekas. Kőzetül Jánosáé czi
pész., Köbling Antal molnár. Köbling Ferenc/, lakatos. 
Köbling János mázoló. Kőrösfői József bádogos, Krani- 
mer János mérh‘gkész.itő. Krimin Mátyás kosárfonó. 
Knbatov Péter bocskoros. Knlay Gyula késes, Kulifai 

I Pál takács. I.ibhauszer József férliszabó. Lovrits Imre 
fazekas. Löwenstein Frigyes férliszabó, Özv. Lőwi Jakab- 
né sütő. Madár Zsigmond szikvizgyáros, Magyar András 
bádogos. Magyar József fazekas. Manhold Gyula aszta
los, Majtinszky Lajos látszerész. Mayer .József rézműves. 
Majzlinger József házi és gazdasági iparczikk-készitő. 
Markovies Márton kocsigyártó, Marosovits Gyula bádo
gos. Marosovits Sándor czipész, Martinovits .József csiz
madia. Matern .János kocsigyárló. Matkó Mihály papu- 
csos, Matos Antal csizmadia, Mául Antal harisnyaszövő, 
Melzer Ferenc/, lakács, Molnár János asztalos, Morvay 
Vilmos bádogos, Möller Károly kárpitos, Musza István 
fazekas. Miiller Antal bádogos. Nágl József fésűs. Nagy 
István papucsos. Nagy Péter szíirszabó, Neltr István 
esztergályos, Neubauer Alajos molnár. Novák Ferenc/, 
épilőmesier, Novák Zsigmond csizmadia, Obertlich Sán
dor malomszerelő, (Jszlheiim’r Mátyás késes. Otli Ernő 
asztalos. I’app Sándor kalapos, Peller Péter szűcs, Per- 
ger Vincze fényképész. Pintér Feronez. és lia Lajos 
csizmadia. Id. I’ock .József czipész. Pocskav András 
takács. I’ollák Jakab lia eczetgyáros. Práger Testvérek 
férliszab/ik. Putterer J'amás csizmadia. Rajkovits Károly 
nyonidatnlajdonos. Rábik Leó házi ipar, Rácz László 
sütő. Reiman József férliszabó. Repka Mihály kályhás. 
Ritschan János méhkaptár készítő. Rigoczky Mihály 
czipész. Rózsa Mátyás bognár. Rózsahegyi József czipész. 
Rubesch Lőrincz. czipész. Rnbinslein Lipót kárpitos, 
Sallay István kovács. Sági Antal csizmadia, Sági Adám 
kaplala készítő. Seheilingcr István csizmadia, Sebein 
Lajos csizmadia, Scherman Nándor czipész, Schmidt 
Márton fiai gépgyáros ezég, Schnadenberger János czi
pész. Schulcz. Ferenc/, molnár. Sehulcz István niűasztalos, 
Scherk Lipót bádogos. Spach József szíjgyártó. Spifzer 
Benő és társa szeszgyáros. Spitzer Károly szesz-, sajtolt 
élesztő- és eczetszeszgyáros. Spitzer Testvérek gyufa
gyárosok. Spitzer Testvérek gépgyárosok. Stein Adolf 
czipész. Slohl József bognár, Szabadi János kovács, 
Szabit Lajos fazekas. Szabii Sándor czipész. Szauder 
Sándor asztalos. Számúéi Anna, női szabó. Ifj. Számúét 
János kalapos. Szedláesek István lakatos. Szekeres b'e- 
renez. csizmadia. S/.elmann .József férliszabó. Szigriszt 
István kefeköló. Szilágyi Sándor czipész. Szűcs Ödön 
gépgyáros. Szvétnyik Ferenc/, csizmadia. Tádity Benő 
sütő. Tomasics Sándor kötélgvárló. Topái Flórián asztalos, 
Trápl Jo/.sef esylergályos. ( izv. Trápli Fercnczné sütő, 
l'try Lajos asztalos, llj. l’try Pál sodrony-, szövet- és 
fonat-, szita- ós házi iparám készítő. Varga János könyv
kötő, Varga Jenő mázoló, Varga László műszövő. Özv. 
Varga Vinezéné asztalos. Vavroesányi András szijgvártó. 
Vácz.ky Sándor asztalos, Vészeli Vincze fazekas, Ifj. 
Volly Lajos fodrász. Wagenblatt István kocsigyártó. 
W’agenblatt József mészáros és hentes. Ifj. Wagenblatt 
József asztalos. Walter István ki'lmefestő. Weisz Dávid 
lakatos. Weisz Henrik czizész, O/.v. Weisz Lajosné 
női szabó. Wolchner József, férliszabó, Wilhelm József 
kályhás. Willi Adám lánczkovács. Wolf Lajos esztergá
lyos. Zsivkovits Hugó puskamüves.
Az iparos segédek és tanonezok szabadkézi és mértani rajzait 

bejelentette:
A városi iparos lanonrziskola és segédek szakrajz- 

tanfolyama.
A kiállításra női kézimunkákat a következő urhölgyek 

jelentették be:
Barlsch Jolánkn. Dallmann Ella, Denneberg Irma. 

Erdélyi Etelka. Ilegyessy Irma. Ilészky Adolfné. Ilorán- 
szkv Zsoter Jolán. Bugyi Juliska, Kazinczi Teréz, Korók 
lllésné. Kiéin Emília, Kiéin Margit. Kovács Etel. Köbling
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Bella. Kukta Álltaim-. Kuzinan Maria. I >r. l.eliUii’ri'i-i- 
Áriiiinm-. l.a.lányi Olga, Major l- arkimm-. Mikollts Anna, 
.x.i-’fl Sándorné és NAgel Bösko, Oszthoimor Margit, 
RAbik Mariska, RAcz Pálné, Reichard Mariska, Kéh 
Sarolta, Rm.ii Jiidith. Hódi Erzsébet. S. hói k Mariska. 
Sí hőn Jolán, Szebénvi Mari. Slilt Mariska. Spitzei l'.lla. 
Szigriszt Margit, Szilágyi Ilonka. Sztrokay Emma, Terez- 
kit\ Margit. Tóth Mariska. Trapli Matihla. Wfisz Adolfnó. 
\\ • !<•>» Ilona óvónő. Wittmann Mariska, Wzentek Irén. 
A kiállításra szövő munkáikat mint házi iparczikkeket 

bejelentettek :
Agatih Benőm-. ('zh zovszkv Mátvasne, (ívurkity 

Anna férj. Váity Jánosáé. ' >zv. (lyurkity Sztánkóne. 
Ikotity Mihályit'1. <>zv. Jerkovits l.ajosne, Jerkovits 
Mihálvné sz. (ingán Eszter. Keszeity Sándorno, 1 tbado- 
vits Ántalné. Tóth Jánosné.

Hirdetések.
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Köszönő levél Amerikából.
az eredeti levél hú másolata szó sze- 
lefordilva. Wilhebn Ferenc.: gyógysze- 
urnak Neunkirchenben. Alsó-Auszlria.

New-York, 1898. május 18-án.

'risztéit Uram !
évi november hó 12-én rheuma- 

annyira megbetegedtem, hogy 
valók ágyba feküdni. Nyolcz hó

helyen kellett

1895. 
lisinnsban 
kénytelen 
napon keresztül ugyanazon 
feküdnöm, mert nem voltam képes egy liü- 
velknyil is megmozdulni, testsúlyom 175 
Ibs-röl 130 Ibs-rc csökkent, jele azon iszo
nyatos fájdalmaknak, melyeket ezen éveken 
keresztül elszenvednem kellett. Nem mulasz
tottam el semminemű kúrál. De minden fe- 

Jy lenek használata illan, ugyanis l.inimenl vil- 
£ lányos török fürdőkről slh. hallottam, és 
tó mintán számos orvos tanácsai kikel tem, ma 

sem érzem magam jobban, ngy. lmgy a leg- 
utolsó orvos, kit igénybe vettem, kijelentette. 

íX hogy tőlem többé pénzt el nem fogad, mert 
$ az úgyis kidobva volna.

Ezen idölájhan találkoztam egy bará- 
£ lommal, ki nekem a Wilhebn~/éle aaliarthri- 

likas és aubr/ieinnalikus rérliszlihi lilédről 
\ beszélt, mely csalhatatlan szer a csúz ellen, 
y. En elmeséltem neki, hogy hány kísérletet 

tettem mar inas szerekkel és hogy kevés a 
£ bizalmam. De ugv latszik

á

a 
á * 
S........ „
$ untiarthritiku: 
jy llifiija ellenében.
j 
ií 
i 
',í 
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.......... ................o............... hogy a sors keze 
működőit közre hogy Öltnek Írjak os hogy 
szivem még mindig remélte. hogy létezik 
egy segilö. a ki ki fog gyógyítani. Es 
tényleg ma azon meggyőződést vallom, hogy 
ily segítő létezik. Képtelen vagyok szavak
ban kifejezni azon borzasztó fájdalmakat, 
melyeket 3 evett keresztül elszenvednem 
kellett: de most mar nem zavarhat semmi 
és a jelen pillanatban úgy érzem magam 
mint egy újszülött gyermek, ki nem cseréli 
tel a világ összes kincseit a Wilhcbn-féle 

is és aiitirheiimatikiis eérliszfiló

Szíveskedjek, tisztelt uram, nekem for
duló postával 1 tuezat (12) csomag Wilhelm- 
fele antiarlhrilikns es antirheumatikus vér- 
tisztito theál küldeni.

Önnek a legjobb egészséget és hosszú 
életet kívánva, maradtam teljes tisztelettel

Gordon József M.
orchard st. 179. New-York.
Amerikai egyesült államok.

Ház eladás.
A néh. Dr. Lemberger Henrik- 

féle Haynald-utczai ház 

szabad kézből eladó.
Bővebbet a kiadóhivatalban.

(SKSXgXg)^^^(xXgXgx8XxXSXxXgXS)^Xg)

£e Sri ffon
valódi franczia

szivarfiapapir és fiüvety.
Kapható minden jobb kereskedésben.

yS

■*»«•  Richier-fcle *_2_2_±*  
Horgony Pain Expeller 
, Liniment. Capsici comp.

Ezen hírneves háziszer ellentállt az 
idő megpróbálásának, mert már több 
mint 30 év óta megbízható, fájdalom
csillapító bedörzsölésként alkalmaztatik 
köszvénynél, csórnál, tagszaggatásnál 
és meghűléseknél és az orvosok által be- 
dörzsölésekre is mindig gyakrabban ren
deltetik. A valódi Horgony-Pain-Ex- 
peller, gyakorta Horgony-Liniment. el
nevezés alatt, nem titkos szer, hanem 
igazi népszerű háziszer, melynek egy 
háztartásban sem kellone hiányozni. 
40 kr., 70 kr. ós 1 frt. üvegenkénti árban 
majdnem minden gyógyszertárban kész
letben van; főraktár: Török József 
gyógyszerésznél Budapesten. Bevásár
lás alkalmával igen óvatosak legyünk, 
mert több kissbbertékü utánzat van for
galomban. Ki nem akar megkárosodni, 
az minden egyes üveget „Hor
gony" védjegy és Richter 
ezógjegyzés nélkül mint nem 
valódit utasítsa vissza.
RICHTER F. AD. él társa, Rudolstadl

ci. és kir. udvari szállítók.

w Jparftiáttitás, “wn 
A helybeli iparkiállitás alkal
mából megjelenő iparkiállitási 
kalauzba hirdetések felvé

tetnek a

„Bajai Hírlapi
kiadóhivatalában.

Üzlet áthelyezés és megnyitás.
Van szerencsém a n. é. közönség szives 

tudomására hozni, hogy a városi palotában levő 

arany-, ezüst- ékszer és
ÓRÁS ÜZLETEMET
a városi bérházba (Lőweiisteiii frigyes mellé) he
lyeztem át és azt május hó 1-én megnyitottam.

WB“ Nagy raktárt tartok mindennemű arany
ezüst és ékszer árukban. Wt

Órák javítása jótállás mellett a legolcsóbban
elvállaltatnak és pontosan eszközöltetnek.

A n. é. közönség szives pártfogását kérve 
maradiam teljes tisztelettel

Rákosi Lipót
utóda.

Jfirdetéseft 
jutányos áron felvétetnek e lap 

kiadóhivatalában.

tiYEBNEK-KENÖCW.
A hintőporok gyakran ártalmasak. Helyettük meglepő gyó
gyító hatása miatt a Pecsics-féle gyermekkenöcs ajánlható, 
mely az izzadság és vizelés okozta pálottságot és kisebesülést 
meggátolja és a már kisebesült részeket gyorsan meggyó
gyítja, úgyszintén felnőtteknél mindennemű sebei, feltörést, 

lábbizzadságot, persenéseket. stb.

Ezen kenőcs évek múlva sem romlik.
Ára használati utasítással 60 fillér. Kapható a készítőnél:

IPECSICS JÓZSEF, Szt.-Háronmság gyógyszertárában ZÁGRÁB, Ilica 43.
Vidéki képviselők minden városban keresletnek.
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Jfazal József könyvnyomdája
aj á n.

Mindennemű kiinyvnymmlai munkák a legszebb kivitelben elvállaltatnak n. m. 

könyvek, folyóiratok, ügyvédi és kereskedemi nyomtatványok, 
-> ■névjegyek, eljegyzési kártyák

báli és esketési meghívók, gyászjelentések, falragaszok, számlák, 
körlevelek stb.

[OVO iUTOlUlUi

Nyomatott Kazal József könyvnyomdájában Baján.


